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Hatanns Ilaynoyckas
MiHck

[HT3rpaThIyHbI NaABIX0/ NPHI Aac/ie aBaHHI
3TBIKETHBIX (POPMYJI Y PO3HACICTIMHBIX MOBaX

CyyacHbl aHaJi3 JIHIBICTBIUHBIX 3’1y XapaKTapbl3yellia MiX/bICLIbII-
JliHapHAaCL}0, y3pacTaHHEM poJii cy6’eKTa i iro KallTOYHACHBIX affHOCIH Jia
npaZiMeTa AacaefaBaHHs, MyJIbThINapaJblrMaJbHACIIO — IPbI3HAHHEM “ajI-
HayacoBara pyxy ¥ po3HbIX KipyHKax Jja pO3HbIX icIiiH, aHiBoAHas 3 IKiX He
Jenuas i He ropuas 3a iHiyw”l. [IppIHLUBIN iHTATpaThIVHACLi K CiHT33
Be/lay, HAOBITHIX Y PO3HBIX rajiHaxX, [yMaelila, HaBiHeH CTalb BsAYy4bIM i IPbI
BblKaHaHHI KAaHTPACTBIYHbIX Aacje/laBaHHAY 6J1i3Ka- | HAOGMi3KapoJHACHBIX
MOy, 60 pa3yMeHHe CBeTy 3aJieXbllb “He aJi Npamnasilblé, a af BONBITY
ycnpbiMaHHS, MayJeHHA 1 JA3edHacni’?. HaTypasbHasd MoBa ¥y skacui
bifncixasariuHara, ceMisiTbI9YHara, KarHiTelyHara, canblsiJibHara eHoMeHy
abyMmoyiBae HagyHaclb y sie AaCHOYHBbIX pP3Mp33eHTAHTax - CJOBax,
ABICKypCax — CiHepreThIYHbIX BeJay, IUTO BBIXOJ35Lb 3a MeXbl MOyHara
KaHTbIHYyyMy. [lafjlo6Hae ImMaTMepHae VCOPBIHALE [Ja3Bajse y0adbllb
y MOVHBIX 3'siBax i ix ceMaHThIlbl, nima bapeic ['apaasenki, “cyTbIKHEHHE
IIMaTBSIKOBBIX T3HJJIHIIBIA YasaBelTBa, <..> KipyHKi BbIGipasbHacLi Ba
ycnpbiMaHHI pavaicHaci”3. Pa3zaM 3 ThIM iHTATpaThIYHBI AAbIX0/, y/i4Bato-
Ybl PO3HbIS ACHEKThl MOYHBIX 3’y — aHTpaNnal3HTPbIYHACLb, CiCTAIMALIH-
TpbIYHACLb, PYHKIbISIHA/IbHACLb, — HE MOKa abanipalia Ha anicaHHi ToJIbKI
CciHxpaHiYyHara xapakTapy, K IpblicBajacsd, HalpblKJIaJ, KAaHTPaCTbIYHBIM
JacjeJjaBaHHAM y a4yaTKy JABYXTbICAYHbIX razoy.

LsKka TakcaMa nara/zsinua 3 fyMKai, Kaji 3a MaTaMi KaHTPaCTbIYHBIX
JacjefaBaHHAY MakKijaenua ToJbKi “BbisyJieHHe aJjpO3HEHHAY Yy ceMaH-
ThINbI | QYHKLBIAX aJ3iHKI a/IHON MOBBI ¥ apayHaHHi 3 e MardybIMbIMi aj-
naBeAHikaMi ¥ iHmai MoBe”# i aamaysena ycraHayieHHe naJjabeHCcTBaY
i aipO3HEeHHAY y MOYHBIX NaACiCTIMaX.

1AA.3aneBckad,llpobaema 3HaHus 8 pasaudHbix pakypcax [B:] Studia linguistica cog-
nitive, Bein. 2: Hayka o a3vike 8 usmeHsitoujeticsi napadueme 3Hauusi, UpkyTck 2009,
c. 16.

2 C.Jx. K oy 1 u, [loHssmue pacnpedesnieHHO20 513bIKA U €20 3HAYEHUE 0151 80/1€U3B518/1E€HUS
[B:] Studia linguistica cognitive, Bbin. 2: Hayka o s3blke 8 uameHsoujelics napaduame
3HaHus1, UpkyTck 2009, c. 205.

3B.J0.Topogeukuii, Knpobaeme cemanmuueckoli munosozuu, Mocksa 1969, c. 455.

4U.A.CT e pHHUH KoHmpacmusHas auHeeucmuka: [Ipo6aembl meopuu u mMemoduku uc-
caedosarusi, Mocksa 2006, c. 25.
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[Ipbl KaHTpaCThIYHAM aHasli3e naj TJiyMaddHHe NaBiHHbI NaAnajanb He
CTOJIbKI 3HAaY9HHI MOYHBIX a/i3iHaK, KOJIbKI iX caHC. ['3Ta 3HaubIlb, Aaciaen-
YBIKy HaJIeXbIllb MaKCiMa/ibHa yJiYyBallb i BBIKApbICTOYBallb KarHiThblyHa-
KaMyHiKaTbIYHYIO MapaZbilMy HaByKOBbIX BeJay y sie CIHXPOHHBIM i AbIs-
XPOHHBIM BBIMSIP3HHSAX. Y ciHXpaHii pikcyela cyyacHae QyHKLbIIHaBaHHe
MoyHara 3kcmJjikaTtapa. [Ipanacel AbisxpaHii afJirocTpoyBarolb i TpaHC-
JIIOIONb HAWBaXKHEUIIbISA STHIYHBIS KO/Ibl, 3aX0yBalollb ricTapblYHbIA acab-
JiBacui pasBiuus Hapogay, MaHidpecTywolb TrJbIOIHHY padepaHLbI0 Ja
CBaéll NmeplIaKpbIHillbl, fAKasg abaBsA3KoBa MakKijjlae N3yHbl aZ6iTak y ceMaH-
ThIIbI MOYHAW aJ3iHKi. | 3a/1aya jacjequbika BbICBETJIb Aro, 60, ajaJo-
CTpoyBaoybl p3depsHIbll0 Ja M3yHara J3HaATaTy i yBacabJisi4bl MeH-
TaJbHbIA BOOpasbl npaaMeTay i 3'ay, MOYHbBISA CPOAKI ThIM CaMbIM 3MsLI-
Yawlb N3yHbI ThII CBeTayCIPbIMaHHA YajlaBeKa ¥ ricTapblYHbIM pa3BiLlii.

KarHinpis 3a6scneyBae “KaHLANTyalbHae CIHCAaBae aI3iHCTBA”, “KarHi-
TBHIYHBIS apbleHLipbl” 3'ay, sKisg BbIBydyawmolla y aJHOHW MOBe, AJs cliapa-
JPKOHHA payHalHHara T3KCTy — y Apyroid. MoyHae i nasamMoyHae acapo//i3e
Jlae MardybIMacliib amnicaljb He TOJIbKi CiIHTarmMaThIKy i mapaJibiIrMaTbIKy MOY-
HBIX ajJi3iHaK, ajie i iX mparMaThIYHBIA acabJiiBacii — BONBIT 3aCBaeHHS
L3JIbIMi 3THAacaMi HaBaKOJIbHAra CBeTy. Y I'3ThIM BbINAJAKY IHTIrpaThIyHbI
naJiblxo/] axoIiiBae crenpidiky cBeTaycnpbiMaHHs (KarHilblo), KaMyHiKa-
I[bI0, CTPYKTYpPHA-MOYHBIS MeXaHi3Mbl i ¢pakTapbl Maby/10Bbl i BbIKAphIC-
TaHHsI MoyHal ajziHki. [IpacTopa, A3e PyHKIbIAHYe MOBa, “3'Ayiasdgernia
TyJbHEBaM IUIALIOYKAH, ajle MA4YOM BaJloilae MOyla, r3Ta éH pas3bIrpbIBae
3HAY3HHI ¥ 6GecrepanblHHbIX NA3ilbISAX MaYJIeHYbIX Xa/0V, Kis NPbIHATA Ha-
3pIBalb JbickypcaM”l. KarHiupisi, a JakyaZjHeld, KaHUPNT Y fKacLi MeH-
TaJIbHAal CXeMbl MOYHBIX P3IIP33€HTAaHTay 3aBA3aHbl HA MOYI|bl, 3HAY3HHE X
caMol aj3iHKi 3'ayasena caupls/ibHa, KyJbTYpHA, ricTapblyHa abyMoy-
JIEHBIM BOIIbITaM MHOCTBA iHJbIBiZiay, TaMy aj/J3s/ilb KarHiTelyHae 3Ha-
Y3HHe aJi NparMaceMaHTbIYHara, CiHXpOHHae aJi JbIIXpOHHara MOHa
TOJIbKI LITYyYHa.

3Ha4YsHHe, aJJIIOCTPOYBAKOYbl CyTHACUb MpajMeTa, 3'ABbl, IpPaLacy,
dapmMipyena BesibMi npaysdr/biM 4yacaM y CKJialaHae Ma3aiuHae cnaay4sH-
He, IKOe cllapa/pKae MOYHYIO a/j3IHKy ca CBaél ceMaHTbIYHaM Napa/ibirMaun —
ricrapblyHa JCTOM/IIBbIM KOMILJIEKCAM, IITO HA PO3HBIX 3TAllax Mae “pO3HbIs
Ma/3J1i crasydasibHacLj, Zi3e KOoJbKacHae NaBesliYyaHHe NPbIMETHI BsA/3€e [ja
CTBap3HHSA HOBaM a/i3iHKi ¥ Mexax NayHara sikacHara noJis”2,

Y apnmaBeHacIi 3 npajicTayeHbIMi T3ap3ThIYHBIMI IIEpayMoOBaMi ObIY
npaBe/3eHbl KAHTPACTBIVHBI aHAJi3 GopMys MajieH4ara 3TbIKeTy 3 CEMaH-
ThIKall NpbIBiTaHHS/pa3BiTaHHA ¥ pyckai, beslapyckaii, moJibCKal, aHIJii-
CcKall MoBax. Mbl macnpa6aBasi nakasallb, fIK IJIbIGIHHBISI, TeHEeTbIYHbIs

1EMU.PuBenuc Ciroeapb 8 ceeme kKozHUMUBHOU JuHeeucmuku [B:] Studia linguistica
cognitive, BbIIL 2: Hayka o s13bike 8 uameHsitoujeticsi napaduzme 3HaHusi, Upkytck 2009,
c. 306.

2UTI.KoweBas, [Ipobaembl 513bIKOZHAHUSI U MeOpuU aH2AUlCKO20 S3blKa: NPUHYUNbI
sA3b1kogol unmezpayuu, Mocksa 2012, c. 28.



IHmazpamulyHbl nadvixod npbl 0acaeda8aHHi IMmblKeMHbIX POPMYA... 177

3HAYdHHI MOYHBIX 3KCIJIIKaTapay, 3aHaTaBaHblsl ¥ 3TbIMaJariyHbIX i ricra-
PBIYHBIX C/I0YHIKaX, YIJIbIBAIOLb Ha iX CydyacHbIl MparMaTblYHbIS CIHCHI.
Y NiHrBiCTBIYHBIX JAacjaefaBaHHAX TJyMaualilla rajoyHbIM YblHaM ajBa-
POTHBIS MPAL3ChI: IK IparMaThbiKa MsiHse 3HaU9HHE MOyHara 3Haka.

ITBIKETHBISI KOMILJIEKChI CTBApawLb GPatiMbl (KaHLBIITYaJbHbIs CTPY-
KTYypbl) — “Mazai A5 BbIMAP3IHHA i anicaHHs Bejay (MeHTaJbHBIX Panpa-
3eHTalblil), AKid 3axoyBarolla y namsii sro3ei”l, HanayHeHHe pparimay
aXblLAYAsSena 3 ganamMorad TpakToyki aZnaBeJHbIX MaHALLSY, 3Mell-
YyaHbIX y A3iHILbIAX TJyMada/bHbIX, 3TbIMaJaridyHbIX CJAOVHIKaY, y paa-
Jizaibli KaMyHiKaTbhlyHa-NIparMaTbIUHbIX 3HAY3HHSAY 3ThIKETHbIX a/i3iHaK,
NpajcTay/ieHbIX y pa3HacTalHbIX KAaHT3KCTaX HalbIHAJbHBIX KOpIycay
pyckai, 6esiapyckai, moyibckai, aHrJikckai Moy, y MayieH4al NpaKThILbI.

®opMbl MayJsieHYara 3ThIKETY, BbIKOHBAIOUbl PATyJATBIYHYIO GYHK-
IUbII0 ¥ MeTakaMyHiKallbli, caji3eiiHiualolb rajJoyHbIM YblHaM 3Mallbls-
HaJIbHa-TCciXajariyHai rapMaHisanbli Mi>kacoGacHbIX a/[HOCIH, BhIpaXKaloIlb
Jo6pa3bluiiBacib, ciMIaThilo, Mawlb, 6e3yMoyHa, CBae 3THAKYJIbTYPHBIA
aipOo3HEHHI, p3asi3yloubl HalblsiHAJbHA-CIENbIQIYHbIA CTIP3ATHINbL. ['3-
ThISI MiHi-AbICKypPChl YTpbIMJiBalOLb TJIBIOIHHBISA CIHCHI, chapMipaBaHbIs
¥ cTapakbITHacLi i 3axaBaHblA ¥ CBl0MAcLi 3THacay reHeTbIYHA.

MaTapbisiiaM sl aHaslisy Hac/ayXblia Has3Ba pyckara MacTrankara
¢binbma 3dpascmayii u npowaii (paxbicép Bitanp MenbHikay, 1972 r.) i se
nepakJjaj Ha 0eslapyCcKylo, MOJbCKYI0, aHIVIIHCKYI0 MOBBI. Y acHOBe CIO-
»K3Ta - KJIAciyHbI JIIOGOYHBI TPOXKYTHIK: afiHa >KaHYbIHA, JABa MY>KUbIHbI
i y3aemMaagHoCiHbI MaMix iMi. [lepuibl, mananyTHbl My Milbka, nakinyy
AnsikcaHzapy 3 TpbIMa J3enbMi i mazaycsa ¥ ropaf “3a cancam xbiyus” i 1a6-
pa6brTam. Jpyri, Ha JyMKy aJlHaBsICKOY1ay, — 3 ycix 6akoy cTaHOy4bl MiJi-
ubissHep Bypay, siki xoya 6yzaBanb csiM'10 3 KaxaHai...

3araJioBak y Halll Yac pa3rJisjaella sk MayJeH4ybl akT NalBepAKaHbIX
BeJlay, LITO CTAaHOBALLLA 3MecTaM HacTynHara TBopa (Basepbia Kyxapanka,
HaTtanisa BaxTasb). 3arajioyki mparHasywolb C3HC Mpalbl, 3KCIUIIKYOIb
ayTapckisi iHT3HIBII, y3/[3eMHIYaOb Ha ajJpacaTa, 3'SyJsr04bIcd KBiHT-
3ceHUbISAN Jto6ora TBopa. TamMy BeJsibMi BaXKHbI iX aJjl3KBaTHbI Nepak/ajg -
“nepakaz3ipaBaHHe” 3 aJHOM MOBBbI Ha iHIUbISA 3 yJIiKaM MiXKYJbTYPHBIX,
ricTapblUHBIX, CallbISIJIbHBIX, MDXXMOVHBIX aJ/[pO3HEHHsY, Thllay TBOpay,
IHZBIBiAya/IbHACL IepaKJag4ybIKa.

Pyckae 3dpascmayil - rata dopMa A3esicioBa nepuiat acobsl afj3iHOY-
Hara Jiiky aJ; “3dpascmeosams ‘BiTallb, 3bIUbIIb 3/apOYs’, poJHACHAS 3 NPbI-
MeTHiKaM 3dpasblil; af, npacaaBsgHcKkara *sbdorove = CT. iHA. Su ‘Xapourbr’
(Bapysn a3 Kyptans, Stud. Briickn. 221 i Hact.) i *dorvo-, 3Ba3aHara vap-
raBaHHeM 3 dp3saq, T. 3H. ‘3 jobpara ApaBa’; ria. Octxad, Parerga 121 i HacT.;
Knsukoycki, Baudouinowi de Courten. 175 i HacT.; bepHekep 1, 214;
Tpaytman, BSW 53; ®penkesn, MélL Pedersen 444 i Hacr. [lapayH. ca cT. iHJ.
daru ‘nasnena’, aBecr, daru ‘6epBsAHO, Ip3Ba’, rpad. 60pL ‘APIBa, Kam'é’, TOLIK.

1B.M. K a p a c u K, A3w1Kk08601i Kpye: nudHOoCcmb, KoHYenmol, duckypc, Bonrorpas 2002, c. 152.
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triu ‘mpaBa’, rpay. §podv’ ioxvpov (Tecixii) i r. . [MapayH. 3HaYsHHE HAM.
kerngesund ‘3ycim 3gapoBser’: Kern ‘3epHe, capuasina’, jiau. robustus ‘ay6o-
BbI, IYKbl, 3/1apOBbl’ — aj1 robur ‘npaynHiHa ay6a, [y6oBae Ap3Ba’; mapayH.
y MesibHiKaBa pyc. 3,0pOBEHHBIH... poyHa 3 MaLépara fy6a 3pobJieHbr” 1.

3 sThIMasIariuHbIX Ja/i3eHbIX BbIHiKae, LITO apXeThINHb] KO/, JIEKCEMbI
3dpascmeosamb - ‘maxkajJlaHHe 3Japoys’, ‘34apoBhI’, ‘Npa3Ba’, ‘capuaBiHa’,
‘ny6’, ‘3epHe’, ‘cina’, ‘mavarak’, cyTHacup’, ‘ypagJiBacup’, kbinié’. CeMaH-
ThIYHA TPaHCPAPMYIOUBICS, TATAsA CYKYNMHACIb 3HAUYIHHAY CTpauBae CeMy
naby/pKajbHacli K iHBapbISHT i epayTBapaelilia ¥ na3iTblyHae NpbIBiTaH-
He IPBI CYCTP3Ybl, ThIM CAMbIM [JI3CEMAHTBI3YIOUbICS i MeTadapbI3yIUbICs.
Y HeKaTOpbIX KaMyHIKaTBbIYHBIX CiTyalblfX JieKCeMa MOXa Ji3CeMaHThbI3a-
Ballla fjla HyJs1: — Mbl ycneem 3akoH4ums penemuyuro? — 30pascmeylime!
(= yacuine He).

Kaui pyckast aTbikeTHast ¢opMyJia IpbIBITAHHS a/ichbLIae 1a NaXKaJaHHSA
3/1apoysi KAHKP3THAMY cy6’eKTy, To 6esapyckisi Jobpaii paniyst ([labpanak)!
/13eHb do6pbl! (3amasbplyaHa 3 MoJibCKal MOBbIZ) Jobpbl geuap!, moybCcKis
Dzient dobry! Dobry wieczdr! i anrjidickia Good morning! Good afternoon!
Good evening! TpaHc/a0OLb IJIBIGIHHYO p3depIHLbIIo Jla IYyacHara ObILLs
HaBaKoJIbHAra CBeTY 3 yCiMi HaceJIbHiIKaMIi i, lIbIP3W, KOCMAacCy ¥ KOXKHHBI 3 Te-
phisifay sAro icHaBaHHs, NaXkaJlaHHe JabpoT, pajacli, CTaHoy4ara HacTpolo.
TbIM caMbIM MpbIBEJ3€HbISI 3THIKETHBII (GOPMYJIbl Y¥BacabJSOLb ThII
aryJbHayaJjaBeyara CBeTanorJ/sify, abcrparaBaHbl aJi KaHKp3THa-iH/bIBi-
JAyajbHara npajcTayaeHHs ciTyalbli i yasaBeka y éil.

Benapyckif i nosbckia ctpykTypbl Bimaem! [Ipvigimanue! Witam! Bbi-
paxkawolb NpbIs3HacLb, AobOpae cTay/ieHHe, CIMIAThIO i Mallb aryJbHbl
KOpaHb 3 “pyc. eumams ‘BiHLIaBalb’; ‘JyHaLb', YKp. BiTaTi ‘BiHLIaBallb; NpbI-
Mallb racuei; 3axoj3ilpb’, CT.-C/IaB. BUTAaTU “Kbllb, 3HAX0A3i111a’, MOJIbCK.
witad, 4. vitati, cnasarn, s(vitat’), B.-Jy». witaé, H.- IyK. witas ‘BiHIIaBalb .
Crozbl K NOJIbCK. zavitaé i 43w zavitati ‘3aiicui’, skoe Maxak (692) Gec-
najcTayHa aaj3sjse aj vitati ‘BiHmasanp'. Jla ratara  J3escjoBa pyc.
obumamy, cT.-cnaB. oouTartu (<*®dacmep, 3, 101). CroBa pogHACcHae JIiT. vietd
‘Mecua’, siat. vieta ‘tc’, pavietat 'menp xbuL1é ([IpaadbpakaHcki, 1, 85; Bpyk-
Hep, 625; ®acmep, 1,321). llepuianayaTkoBae 3HAYSHHE “Kblllb, 3HAXO-
A3ima’, masHed Ha Air0 aCHOBe pasBiJiocs 3HAY3HHEe ‘Taclilb, 3HAXOA3iIb
NpBITYJIaK i MOTHIM ‘TacliHHA CycTpaKallb, BiHIIABallb', MaryblMa Ha/j yIJibl-
BaM BiHlIaBasibHal ¢opMbl *vitajb ‘6y3b 3 HaMi, 3acTaHbcs § Hac' (PyaHiu-
ki, 1, 140; llaucki, 1, B, 109). JliT. vitéti ‘BiHmaBalb, NpbiMallb racieu’
3 nosibcK. (Ckapamxkyc, Slav, 239)”3.

['71b16iHHBI C3HC NPBIBE3€HBIX Oes1apyCKiX i MOJIbCKIX 3TBIKETHBIX HOp-
MYJI 3BsI3aHbl 3 NaHALLEM iCHaBaHHSA YasJaBeKa, MecljaM siro npakblBaHHS,

1M. @ acwmep, Imumosozuueckull caosaps pycckozo s3vika [online], www.https://vas
mer.lexicography.online [goctyn: 15.09.2017].

2 ImuimanaeivuHbl CA0VHIK 6eaapyckati moswl, T. 3, MiHck 1985, c. 133.

3 ImeimanaeiuHbl cA0VHIK 6eaapyckail moswl, T.2, MiHnck 1985, c.166-167 [online],
http://knihi.com/none/Etymalahicny_slounik_bielaruskaj_movy_zip.html.
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y BbIHIKY MeTaHiMii iHbI HAOBIBAKOIIb 3HAY3HHE ‘TaclABaNb i AajieH, abcTpa-
T'YI0YbICS, [lepayTBapawlla y A3esCJI0Bbl MayJIeHHs, a 3aThIM — Y GOpMYJIbl
MajieH4yara 3ThIKETY.

Takcama moJsibCKi 3TBIKETHBI BbIpa3 (ze$¢!aThiMasiariyHa 3Bsi3aHbI
3 coHCaMi ‘maBara’, ‘lak/jaHeHHe’, ‘ToOHAp’, ‘HaBy4YyaHHe ‘IJiaTa 32 HaBy4YaH-
He'l, ricrapplyHa yBacabJ/isie MayJieH4a-pa3yMOBYl0 JA3eHHacllb YajaBekKa,
sro A06pasbluiiiBae cTayjieHHe [a Cypa3MoyIibl.

Anrnificki agnaBeHik hello - ‘call to attract attention’2 TpaHctoe 3ak-
JIIK OpBINATHYLb YBary i sTbIMaJsariyHa 3Bsi3aHbl 3 CiTyaublsaid to shout,
especially to call to the hounds in hunting ‘kperyanp’, ‘naz3piBanpb cabak Ha
naJisiBaHHi'3. [1afjo6HBI clipa/iBeYHbI CIHC 3MsillIYae MOLHYI0 3KCIpacito i He
3ycim ymicBaenjia ¥ i1t pisbMa, /13e 32 aCHOBY CIOXKATY Y35 Ta 3apaPKIHHE
aJIHOCIH aMiX My>K4YbIHaM i >KaHYbIHaH.

YniuBarwoybl Cy4acCHY0 CEMaHTBIKY JIeKCeM, iX IJIbI6iHHbIS ricTapblYHbIA
CIHCBI, KAMYHIKaTblyHa-NparMaThIuHbIA YacliBacli, anThiMaJbHbIMI aJia-
Be/IHiKaMi § Ha3Be ¢isibMa /15 pycKai JiekceMbl 3dpagcmayti! BapTa Jliublilb
(6emapyc.) /J3eHb dobpoi! (nonbck.) Dziern dobry (Witam?)! (aura.) Good
morning!

JdThIMasiorisa npowaii 3BsI3aHa 3 MpacjaBssHCKal caoBadpopMmait “*pros-
titi, mpoCcTATB Hpolly, 3aragHbl npocmil, yKp. npocmimu, CT.-pycC. IPOCTUTH,
TakcaMa ‘Bbuieubllb (2 Cad. seran. mag 1463 r., ctap. 185 iiHi.), 6air.
NpocTs ‘mapyo’, cepbaxapB. hpocmumu, hpocmilM, CaBeH. prostiti, prostim
‘mapaBaup’, 4all. prostiti ‘BeI3Basilp’ af *prostb; CT.-pyc. npocmumu ‘Bbl-
JIeybIlb "4,

Y cBaw 4yapry, naxo/aHHe CJOBa npocmoll 3Bsi3aHa 3 IpacJas.
“*prostb — ‘MPOCTHI’, CT.-pyC. MPOCTD ‘TPaMbl’, ‘aAKPBITHI, ‘CBA6OHBI, ‘IIY0-
JApbl’, ‘6araTel’; pyc. MPOCTOH, YKP. MIPOCTUH, Gestapyc. MPOCTHI, 6aJIT. MPOCT
‘mpocThl, npaMbl’, cepbaxapB. IPOCT - ‘MpacTayliHbl’, ‘IPOCTHI’, ‘lapaBaHbl’,
CJaBeHCK. prost, prosta ‘HA3MyllaHbl’, ‘CBabOAHBI’, ‘3BbIYANHbI, ‘TIPOCTHI’;
napayH. 3 JiT. apstas ‘6arane’, apstus ‘6araThl’, ‘I9oApbI’, ‘MILIPOKI’, atstls
‘appaneHsr’, cT.—MHA. susthu - ‘“Toi, XTo 3Haxo3iIa ¥ 106pbIM cTaHe ">,

['np16iHHas padepaHIbIA JIeKCeMbl npowjall Bbisysie 3THIYHBI CTIpIa-
TBIN y BBIMVIIA3€ IHTIHLBI ‘0yA3b aKPBITbIM, CBA0OJHBIM, IIYbIPBIM, XKbIL}-
LsIpaZlaCHbIM, HACTOMHBIM, 3a6bIBail ubllochlli BiHy'. CydyacHass MoBa 3Ha-
Y3HHE I'3Takl 3ThIKeTHAH GOPMYJIbl TPAKTYeE SIK ‘BOKJIIY MPbI pacCTaBaHHIi HAa
NpausArJbl Yyac Iji Ha3aycéabl, 3HALb BiHY 3 Karocblii, BbI3BaJleHHe aji aba-
BSI3KaY, A0yTy’®.

1A.Brickn er, Stownik etymologiczny jezyka polskiego, Warszawa 1985, s. 77-78.

2 Cambridge Dictionary [online], https://dictionary.cambridge.org/ru/cnoBaps/anrJo-
pycckuii/ [moctyn 20.10.2017].

3 Online etymology dictionary [online], www.etymonline.com/index [gocTyn 20.10.2017].

4 M. ® acwM e p, Imumoaozuueckull ca108apb pycckozo s3bika [online], www.https://vas
mer. lexicography.online [foctyn 15.09.2017].

5 [bidem.

6 T.®.E ¢ pe Mo Ba, Hosblli c108apb pycckozo s3bika. To1K080-c1080006pazoeamebHblil
[online], https://www.efremova.info/word/proschaj [goctyn 25.10.2017].
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Benapyckae 6vi8aii (iMnepaTsly A3es1C/0Ba ObiYyb) YTBOpPaHA af “mpa-
caaB. *byti, 3 Akora mauuuIi: CT.-pyc., CT.-c/aB. ObITH, PyC. ObITh, YKpP. OYTH,
cepbaxapB. 6HUTH, ciiaBeH. biti, 4aii. byt, mosbck. byé; B.-ayx. by¢, H.-nyxk. bys.
PoanacHae uit. biiti ‘6bIup’, cT.-ing. bhiitis, bhitis ‘Gbinué, f06pel cTaH,
nocnex’, ips. buith ‘6einugé’, nanei, cr.-ivg. bhavati ‘écup, mMaenna, maxo-
A3i1p’, rpad. @Uopal ‘craHaymaocs’, aal,. fui ‘a 6e1y’, futiirus ‘6yaydst’, ro,.
bauan “kbIlp’, A.-B.-H. blian; r1. bepHekep 1, 114 i inm.”?

CeMmaHTbhIYHasA iHbapMalbis, 3aKaZilaBaHas § raTai mnaycaA3€éHHau
dbopmyuJie, anestoe a Cypa3MoyIibl i AT XKbIIIS K JaCTaTKy, POCKBITY, Masi-
ThIYHara ycnpbIMaHHs ycaro icHara. I'ata sTbikeTHas ¢opMysia Mae 60JIbIl
abCTPaKTHYI0 CEMaHTBIKY, YbIM pycKas popmyJia npowatl.

Pyckae /lo ceudaHusi, 6enapyckae Ja naba4sHHs, nojbckae Do widzenia
3ax0yBamIb NMPa3pbICTYI0 3THIMAJIOTiI0, 3BSI3aHYI0 Ca 3pOKaBad NepuaIn-
LbIS{, TJyMadallia fIK BOKJIY Npbl paccTaBaHHI 3 Ha/3esil Ha HOBYIO Cy-
CTp34y, NpauAry afHoCiH, IITO ceMaHTbIYHA KapaJitoe 3 CloX3aTaM ¢inbMa,
aJle He cynajiae 3 siro CThLIICThIKAM.

Mosnbckass sekceMa Zegnam ‘na mabaysHHA' 3ThbIMajariyHa 3Bsi3aHa
3 HaAMellKal segnen i saninckai Signare from Signum, “Sign” ‘CBaTs Kpbpk'2,
TBIM CAMbIM aKIPHTYe Pa3jyKy ¥ AKaCIi cakpasibHara, pblITyajabHara abpasy.

AHrnilickas cTpykTypa good-bye 3Haubilp ‘salutation in parting’ -
‘BiTaHHe MpbI paccTaHHi’3, y3bIxoA3i1b Aa godbwye - ‘a contraction of God be
with ye..., influenced by good day, good evening; include God be... you’ ‘cka-
pausaHHe Xali boz 6ydse 3 sami maJ, ymJjblBaM Xapollara JHs, Xapouliara
Beuyapa’4. Y afcblnbl la cakpaJbHbBIX CIHCAY good-bye Kapasioe 3 NoJ1bCKal
dopmynaii Zegnam.

Ak ciHoHiM gma good-bye ¥ ciTyaupli 3 nepakJ/iajiaM HasBbl ¢ijbMa
MarybeiMa 6bLI0 6 BbIKapbIcTallb (aHIJI.) farewell — “expression at parting,
late 14 c., from Middle English faren wel, verbal phrase attested by c. 1200
(see fare (v.) + well (adv.); usually said to the departing person, who replied
with good-bye. As a noun, “a good-bye, a leave-taking,” by early 15c.
Expression to a fare-thee-well “to the last degree” is by 1884, American
English. - ‘Bbipa3 npbl pa3sitanHni, kaner XIV cT., ag csapaHeaHrJiickara
faren wel’, dpasa, 3acBeguyanas 3 1200 r. (ra. fare (a3esiciaoy) + well (npbi-
cJ0¥ye); 3BbIl4aliHa raBaphbli TaMy, XTO 3'13/Kay, XTO pa3BiTBaycs’. Y skacii
HasoyHika da nabausHHs — y nadaTKy XV cT. 3Hay3HHe ‘[ja alolIHAN cTyme-
Hi’ - 1a 1884 r., aMepbIKaHCKI, aHTJIIHACKi'>.

JThIMaJIOris raTara cjioBa BBICBATJIsi€ 3KCIP3CiyHbl KaMIIaHEHT, LITO
nsp34bilb pasBilo crok3THaM JiiHil ¢pinbma. ['ykaBasi iHCTpyMeHTOVKa
pyckail aTbikeTHail popMy.JIbl i kaHp TBOpaA — JipblyHasA KaMeJbls — CBeJl-
Yalb [pa anThiMajJbHaCHb GopMyJibl good bye.

IM.®acwMep,op. cit.

2A.Briickner,op.cit, s. 664.

3 Cambridge Dictionary [online], https://dictionary.cambridge.org/ru/cnoBaps/aHnrJo-
pycckuit/ [moctyn 20.10.2017].

4 Online etymology dictionary [online], www.etymonline.com/index [gocTyn: 20.10.2017].

5 Online etymology dictionary..., [foctym: 22.10.2017].
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AHani3 pyckix, 6esapyckix, noJibCKiX, aHIVIIACKiX Bblpasay NpbIBiTaH-
Hsl/pa3BiTaHHA § AKacli 3HaKay KaMYHIiKaTbIYHBIX MaJ3eld Aa3BOJIiY BbIs-
Bilb iX IVIBIGIHHYI0 CEMAHTBIKY SIK 3BaJIIOLIBIIO CBAAOMACL, ary/jbHa-ricra-
pbluHara, HalblsiHaJbHa-KyJbTypHara BONbITY PO3HbIX 3THAcay. Y acHOBe
pasryiepKaHbIX PYCKiX 3ThIKETHBIX GOpMYyJ mparsjarmlia iHabIBilyaab-
HbIfl, IparMaThIYHbISA IHT3HIBI MOYIbl. benapyckis, noabckis, aHTIIACKIA
aAnaBeJHiKi HACy1b ¥ cabe, akpaMs iHBapbIIHTHbBIX 3HAY9HHAY, pa3HacTai-
HbISl C3HCBHI aryJibHayajaBeyblx, ¢pisacodckix, cakpasbHbIX aJIHOCIH A I'a-
ThIX CylIpalbJerJblx, aje y3aeMa3BA3aHbIX CiTyalblH.

Jns cTBapaHHSA MacTalKall BoOpasHacui BapTa VJiyBallb He TOJIbKI
CEMAHTBIKY i MparMaTbIKy 3ThIKeTHBIX popMyJ1 y CiHXpaHii i AbIsgxpaHii, ane
i rykamic, rapMoHilo, My3bIKy BycHara MayJsieHHs. Y ce npblBe/i3eHbIs1 GaKThI
cBeJiyallb Mpa aNThIMa/JbHACLb HACTYIHAra nepakjany 3dpascmsyii u npo-
waii!: (6enapyc.) J3eHsb dobpul i 6bisati!, (nosbck.) Witam i Zegnam!, (anHru.)
Good morning and good bye!

Y 3ak/ilousHHe aJi3HaybIM, IITO Npbl Nepak/aj3e aAbblBaoLla He
[pOCTa 3aMeHBI CJI0Y aJHOM MOBBI Ha JIPYTYI0, @ “CyThIKAIOLL[a PO3HbISA 3110-
Xi, KyJbTypbl, TpaAbllbli, CKJaAbl MbICJeHHs, acobbl”l, TaMmy 3HausHHe
HaBaT caMmara MaJjleHbKara BblKa3BaHHS He aOMshKOyBaella fro MOYHBIM
I KAHTIKCTyaJIbHbIM 3MecTaM, a yKJ/l4yae He MeHII 3Ha4yHbld JAJA KaMy-
HiKaHTay TJbIOGIHHBIA, IMIVIILBITHBIS C3HCHI, SIKis BeJbMi 4yacTa 6Gspylb
MayaTak y TicTopbli MOYHaMl a/i3iHKi. [HTArpaThIyHbI MaJbIX0/[, SIK CYKYI-
Hacllb CTPYKTYpHa-ceMaHTbIYHAra, KarHiTblyHara, KaMyHiKaTblyHa-Ipar-
MaThblYHara, KaHTpacTbhlyHara MeTajay aHaJily MOYHbIX QakTay JasBajse
yaiyBalb HAWOOJIBIIYI KOJIBKACIh MapaMeTpay i mnpaBijiay iX BbIka-
pbicTaHHA ¥ ciHXpaHii i ¥ abigxpaHii. [lago6Hass MyibThiNapaAblrMaJbHACIb
JanaMoxka nabyjaBallb TI0DPbIIO IepakaaAubllikall 3KBiBaJieHTHacli fK
ACHOBBbI KaMyHiKaTblyHAal payHall3HHACI|i, CTBApPbILb aryJabHYI T30PbIIO
MiDXKMOYHall KaMyHiKallbli, BbIIYYbIlb | amicalb HalblsiHAJbHbIS JyXOyHa-
KYJIbTYPHBISl KOJbl — “KJIIOYBI JI/Is1 pa3yMeHHs pa3HacTalHbIX JiHI'BaKyJib-
TYp y iX calpls/ibHAK i HalbITHAIbHAW A3TApMiHaBaHacIi"2,

Natallia Paulouskaya

The Integrated Approach to the Study of Etiquette Formulas in
Heterogeneous Languages

Abstract

The contrastive analysis of the speech etiquette formulas of greetings
and farewells has been carried out in line with the modern integrated
approach to the interpretation of scientific knowledge. The semantic
and pragmatic parameters of the etiquette statements in Russian,
Belarusian, Polish and English have been revealed at the synchronic
and diachroniclevels. The necessity of taking into account deep genetic
meanings of linguistic units recorded in etymological and historical
dictionaries, which influence their modern pragmatic senses, is
emphasized.

1 BH.KomuccapoB, CospemenHoe nepegodosederue [online], http://library.du
rov.com/Komissarov-089.htm [gocTyn: 14.01.2018].
2B.U. K ap acu k, A3vikosoll kpye..., c. 137.



